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Ми повернулися до Мелромарку під приводом розслідування інциденту у Форбрей, зустрілися з королевою, і того ж дня невинність Батька була офіційно доведена.

І ось, наприкінці того вечірнього прийому.


«Бу-у! Мелочко!»

«Годі, Герою Списа, Філоньці це не подобається. Навіть якщо ти Герой Списа, я не можу спокійно дивитися, як ти переслідуєш того, хто цього не хоче»

«К-ку... Наречена моя, Філонька просто грається, от і все...!»


Я сперечаюся зі своєю нареченою, яка встигла прилипнути до Філоньки.

Чому моя наречена так легко знаходить спільну мову з Філонькою?


Може, це і є сила долі?

Що ж, вона гідна бути моєю нареченою.

Але й я не відступлю!


«Цей Мотоясу не лізе в бійку, а просто сперечається...»

«Він назвав її нареченою»

«Зрозуміло. Вона з тих, хто має особливий зв'язок із Філо, і він знає, що якщо втрутиться грубо — його зненавидять»


Я обернувся на голос — там стояв Батько.

О, як до речі, Батько, ви саме вчасно.


«Чудово. Батьку, скажіть моїй нареченій, щоб вона не заважала нашому з Філонькою дорогоцінному часу кохання»

«Хм... Здається, ти — дочка тієї королеви, друга принцеса»

«Т-так...»


Погляди Батька й нареченої перетнулися.

Наречена, відчувши на собі гострий погляд Батька, трохи знітилася.

Мабуть, вона відчуває провину за те, що та свиня зробила Батькові.

Дуже прикро, але моя наречена — розважлива людина.

І ось що Батько сказав їй:


«Філо теж, схоже, непогано з тобою порозумілася. То, не зважаючи на статус Героя, стань їй доброю подругою, гаразд?»


Почувши це, наречена здивовано кліпнула.

Що, що це означає?

Батько стає містком між нареченою та Філонькою!


«У неї така позиція, що психологічно дуже виснажує»


Батько тихенько показав нареченій, що під робою Філоньки.

Це ж та заворожлива вуаль!

Я теж хочу побачити! Я теж хочу побачити!

Я щосили крутив головою й шиєю, але Батько затулив огляд.


«Стійте...»

«Ось бачиш, через стрес вона таке витворяє, так? Я намагався її підтримувати, як міг, але з отим — нічого не вдієш...»


Отим? Що за «отим»?

Якщо Філоньці загрожує небезпека, цей Мотоясу вирішить будь-яку проблему, чим би це не коштувало!

Ось саме! Приготую зілля з Іґдрасіля!


«З-зрозуміло. Якщо Герой Щита просить, то в межах своїх можливостей... Філонько»

«Що-о?»

«Більше так не роби, домовились?»


Що саме «так»?

Хм... Мені аж нестерпно цікаво!


«Але ж коли робиш так — стає легше!»

«Подумай гарненько, Філонько. Хто потім збирає твоє пір'я, що випало? І нюхає його?»

«А!? Ні-і! І що ж мені робити?»


Збирає пір'я, що випало?

Філонько, не хвилюйся.

Усе пір'я, що ти губиш, у межах видимості збираю я, тож воно не потрапить до рук якихось диваків.


«Спершу терпи, поки не відросте. А потім — будь дуже обережна. Принаймні не висмикуй. Ти ж розумієш, що я кажу це не тому, що тебе не люблю, правда?»

«...Угу»


Філонька, вислухавши пораду нареченої, слухняно кивнула.

Тоді Батько, який спостерігав за цим, звернувся до Філоньки:


«Філо»

«Що-о?»

«Подружись із другою принцесою. Якщо пощастить — зможеш утекти від того»


Філонька глянула на мене.

Тож я всміхнувся їй на всі зуби.

Yeah! Yeah!


«Так! Мелочка — подруга! Давай гратися разом!»

«Ой! Стій, Філонько!?»

«Да-аш!»


І врешті Філонька понеслася кудись разом із нареченою.

Я не можу програти нареченій тут.

Мені треба здобути більше балів прихильності Філоньки й перемогти!


«А-а! Зачекайте, Філо-оонько!»

«Мотоясу, ти ще зі мною не договорив!»


У-у... Батько мене зупинив.

Наказ Батька — закон.

Дуже важко, але доведеться потерпіти.


«Добре, що з мене зняли звинувачення й усе таке... але разом із тим графік Хвиль пришвидшився до неймовірності, та ще й кількість їх зросла»

«Прогалина від Рена та Іцукі, схоже, значна. Але зі мною та паном філоріялом — усе можливо!»


Батько завжди долав будь-які перешкоди.


«У тебе лише нахабства не позичати... Хоча в тебе ж там наче програшні події попереду...»

«Головне — ніколи не здаватися»

«Так-так. Отже... Мотоясу, наступна подія на острові Карміла, а після неї — Дух Черепахи... Мінімізувати збитки й у перервах відновлювати село Рафталії...»

«Справ ще багато»


Якщо привести близнюків-тигрів із Зелтбула, поки Покидьок не накоїв лиха, можливо, трохи полегшає?

Отак, спираючись на мої знання, Батько та решта впевнено просували справи.


Острів Карміла — годі й казати.

Дух Черепахи відродився сам, тож щойно він з'явився, ми з сестрою старшої сестри разом його втопили.

Фенікс, Кірін та інші, без Такти, на той час уже не становили жодної загрози.

Знищення тих, схожих на перероджених, теж майже завершилося... Усе йшло якнайкраще.


Село старшої сестри теж активно відбудовувалося.

Запам'яталося, як Кіл став на захист свого старого будинку.


«Кіле, цей будинок уже не врятувати. Він непридатний для житла й небезпечний. Послухайся Луну»


Луна, міцно обіймаючи Кіла, який намагався захистити будинок, застерігала його.

Яка ж вона добра.

Луна виросла чуйною дівчинкою, яка розуміє почуття інших...


«Але тут зберігаються найдорожчі спогади моєї родини!»

«...Тобі так важливо зберегти цей будинок і жити в ньому?»

«Так!»

«Тоді я житиму разом із тобою, щоб Кіл не постраждав. Завжди-завжди в Лунчиному пір'ї —»

«Тату! Мамо! Я ніколи вас не забуду! Цей будинок дорогий мені, але я збудую новий, щоб захищати всіх!»


Побачивши це, Батько аж застогнав, мовляв, який же це блискавичний хід.

Тобі так і треба, чи що?


«Так... Будиночок мрії, де зібране все миле Луни й Кіла»

«Та не те! Луно, ти взагалі не гнеш свою лінію!»


Отак усе йшло без проблем.

До речі, Шільдвельт потай намагався принести в дарунок драконів тощо, але в селі, де багато панів філоріялів, це могло стати приводом для сварок, тож усе перепродали й утилізували.


Дракони нам не потрібні!


Хіба що старша сестра старшої сестри з кимось там познайомилася, тож вони могли б стати в пригоді.

Ми тримали дистанцію, тож суперникам не було куди втрутитися. Хоч пильність і виснажує.


Тут я заявляю: дракони не потрібні!

Щодо Покидька — коли ми показали пригніченому Покидькові вилікуваних близнюків-тигрів, він трохи вгамувався.


І ось одного дня.


«Філонько! Батьку! Нарешті готово!»


Я вирішив одразу ж продемонструвати Філоньці та Батькові свої нові спеціальні шини.

Я досліджував удень і вночі, і ось — нові спеціальні шини, розроблені для режиму їзди!

І якраз вчасно: поруч і Батько, і старша сестра, і Філонька, і — хоч і прикро — наречена.


«Ура-а! Нарешті-і!»


Філонька ховається за спиною нареченої.

«Нарешті»! Ось саме!

Схоже, вона радіє — і це мене дуже тішить.


«Що таке, Мотоясу?»

«Нарешті мої спеціальні шини готові»

«Спеціальні, кажеш... Відтворив гумові шини — і вже хвалишся... Хм, а тут і рама якась причеплена»

«Схоже на велосипед, так?»


У цьому світі велосипеди, які поширили Герої, теж існують.

Проте через те, що за ними трохи клопітно доглядати, вози популярніші.

Гадаю, причина ще й у тому, що, за винятком деяких країн і регіонів, тут мало доріг, придатних для колісного транспорту.


«Це деталь нової концепції, яку я винайшов, щоб довго їздити в режимі їзди»


До речі, раму я приніс на спині.

Збоку вона схожа на стілець.


«Перш за все — ти досі цим займаєшся?»

«Я подумав, що це потрібно для тривалих подорожей із паном філоріялом, не кажучи вже про Філоньку. До того ж у звичайного режиму їзди є чимало недоліків»


Бо зайняті обидві руки й ноги, тож дрібні рухи утруднені.

Коли Філонька заходить у дрифт, мені теж доводиться сильно повертати.

До того ж я бачу лише те, що попереду, тож не можу милуватися Філонькою, яка на мені їде.

Це найбільший недолік, який виявився, коли я віз пана філоріяла в режимі їзди.

Тож, щоб розв'язати цю проблему, я приготував раму й шини.


Шини сконструйовані так, щоб розвивати більшу швидкість і максимально зменшити пошкодження.

Бо дерев'яні шини мають свою межу.

Основа моєї ідеї — як їхати довго, не ламаючись, і долати будь-яке бездоріжжя.

Гума — саме для цього.


«...Тебе не бентежить, що проблема криється в самому режимі їзди?»

«І що ти з цим робитимеш?»


Наречена, нахмурившись, роздивляється спеціальні шини та раму.

Фу-ха-ха! Наречена сама летить у вогонь!

Вона, звісно, трохи вивчала вподобання пана філоріяла, але їй ще далеко.


«Тоді — демонстрація! Дивися, Філонько! На мою велич! Режим їзди — Другий! Хей-я!»


Я високо підстрибнув і, створивши шипований спис — списову версію того шита, що Батько колись використовував для польотів, — просунув його крізь спеціальні шини.

Я, як і Рен, не надто добре володію такими плаваючими штуками, але цього разу мені потрібні лише прості команди, тож проблем нема.

Потім я з'єднав усе з рамою й приземлився на спину.

Звісно, на ноги теж надів списи, що слугуватимуть осями коліс.


«Ого...»

«Ох...»


Батько, старша сестра й наречена — всі разом зойкнули.

Так-так, звісно.

Реакція цілком пристойна.


Тобто, перебуваючи в такому положенні, я можу постійно бачити обличчя того, хто на мені їде.

Це не те, що той рекамбент, про який мені розповідала свиня, що знається на велоперегонах.


А ще, тримаючись за мої руки, які слугують кермом, можна максимально знизити ризик падіння вершника.

Бо в цьому світі, хоч як там, багато поганих доріг.

Захист від падіння — важлива річ!


І найголовніше — їзда зі сплетеними пальцями!

О-о... Я сам себе готовий похвалити за цю ідею.

Хочу їздити з Філонькою, тримаючись за руки, як закохані!


«Трансформація завершена! Ось так»

«ГʼЯ-А-А-А-А-А-А-А-А-А?!»


Філонька знову скрикнула.

Мабуть, їй аж кортить зараз же кудись поїхати.


«Ну як, Батьку? Тепер усе ідеально!»

«І куди ти на цьому Філо... Ні, це ж типу "хай-ейс"?»

«Що таке "хай-ейс"?»


Якесь круте слово.

Мабуть, це означає "високий туз".

Я — Герой на високому рівні, тож я теж туз!

Випереджаю час!

Відтепер я — хай-ейс!


«До речі, Філонько й Батьку, ви сидітимете ось тут»


Я поплескав себе по животу.

Завдяки вільним рукам тепер можна виконувати точні дії.

До речі, у Другому режимі можна створювати нові списи й, знищуючи ворогів попереду, рухатися далі!

Так само можна активувати навички... наприклад, застосувати Бріонак.


«...»


Згодом Батько мовчки підійшов до мене.

Це... він хоче сісти!?

Зворушлива сцена посадки!


«Ось, сюди, Батьку!»


Сказавши це, я поманив його рукою.

І — раптом Батько щосили вгатив ногою по задньому колесу.


«Ой-йой!»


Я ледь не втратив рівновагу й спробував випростатися...


«В'язниця Щита X!»


І одразу ж Батько замкнув мене, що намагався випростатися, у в'язниці зі щитів.

У такому положенні я не можу рухатися ні вперед, ні назад!


«Батьку! Що ви раптом робите!?»


У відповідь на мій крик — тиша.


«Гей! Швидше!»

«Але ж —»

«Кажу ж, швидко!»

«Так! Бо інакше він зараз на цьому поїде!»


Наречена щось там галасує.

ХА-ХА-ХА! Я ж іще не випробовував цю штуку.


Це, мабуть, таке.

Вони сховали мене, щоб потім ефектно показати всім.

Аж цікаво!

Тож я вийду яскраво, щоб усі побачили-е-е-е!


Я підняв обличчя догори... і, дивлячись, промовляю заклинання.

Я ж для цього навчився випускати магію з рук.

Тепер я можу справлятися з монстрами не лише збиваючи їх.

Звісно, можу й прицілитися списом біля стегна й використати Прицільний Спис.

Це бойовий байк!


«Драйфа! Вогняний Кролик V!»


Я випустив магію в стелю в'язниці зі щитів, яку створив Батько, і ефектно з'явився!

Вибіг по щитах угору, вибрався.

І приземлився на землю.

А ще, для краси, проїхався на задньому колесі!


«Ві-і-і-і-і-і-і-і-і-і-і-і-іллі! Ось так!»


...Хм? Окрім Батька й Філоньки, глядачів нема.

Трохи зарано, чи що?


«На цьому репетицію завершимо, гаразд?»


Я глянув у бік Батька — а Філонька вже у формі філоріяла, і Батько квапливо сідає їй на спину, саджаючи старшу сестру.

А наречена взагалі вчепилася в потилицю Філоньки.

Прикро, але, здається, їй це навіть пасує.


«Дідько! Він уже виліз!»

«Старша сестричко!»

«Рафталіє, швидше!»

«Т-так! Драйфа! Міраж!»


О? Коли старша сестра промовила заклинання, з'явилося безліч Філоньок із Батьками на спинах.

О-о-о-о-о! Це ж рай!

Філоньок — безліч-ч-ч-ч-ч!

Навіть ілюзії не зможуть стерти Філоньок!


«Рушаймо! Швидше!»


За командою Батька Філоньки побігли!

К-котра ж із них справжня!?

Поки я розгублено переводив погляд, Філоньки розбіглися в усі боки.


Зрозуміло, тепер вони вирішили перевірити швидкість Другого режиму!

Я не знаю, котра справжня, але я женуся за всіма!


«Брум-брум-брум!»


Я розкрутив колеса на максимальній швидкості й помчав за Батьком та іншими.

Згодом, коли магія старшої сестри, схоже, закінчилася, Філонька раптом зникла.

Тож я покладаюся на запах і женуся далі.

Отак і почалися наші перегони.


«Щ-що це таке!? Герой Списа!?»

«Невже Герой Щита та решта тікали з такими страшними обличчями через це!?»

«Ой-ой... Як весело вони розважаються, Наофумі-кун та інші»


Кіл та інші, схоже, підбадьорюють мене.

Тож я сяюче всміхнувся й показав великий палець.

Оце велика відмінність від першої форми, де я міг лише всміхатися!

Якщо захочу — зможу їсти й водночас керувати.


«Ні, Герою Списа, хоч ти й пишаєшся, нам від цього лише клопіт...»


Сказав Кіл, але перш ніж я встиг відповісти, він уже зник удалині.

Пізніше запитаю, що там за клопіт.

Спершу — наздогнати Філоньку й Батька.


Після того Філонька й Батько тікали від мене, ховалися, інколи навіть використовуючи портальні навички, щоб пересуватися між різними місцями.

Це... вони, безперечно, влаштовують тест на витривалість Другого режиму й рекламують його всім!
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